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ЧТО ДЕЛАТЬ, если вам предсто- 
ит поездка за границу или общение с 
иностранцами дома, а вы совсем (или 
почти совсем) не говорите на соответствующем 
иностранном языке? Единственный выход в 
этом случае — выучить несколько стандартных 
фраз, ошибиться при произнесении которых 
невозможно. ЛЮБОЙ ИНОСТРАНЕЦ СРАЗУ 
ИЗМЕНИТ СВОЕ МНЕНИЕ О ВАС В ЛУЧ- 
ШУЮ СТОРОНУ, если вы вовремя и пра- 
вильно вставите в разговор несколько слов, да- 
же не поняв его ответа! 

Приведенные в книге ситуативные высказы- 
вания, поздравления и пожелания представляют 
собой УНИВЕРСАЛЬНЫЙ НАБОР ФРАЗ. 
Они позволят вам правильно высказать мысль на 
современном разговорном (а не академическом 
книжном) языке, блеснуть знаниями (которыми 
вы на самом деле, может быть, и не обладаете), 
поднять свой статус в глазах друзей по поездке 
или деловых партнеров. В худшем случае вы 
просто выучите САМЫЕ ПОПУЛЯРНЫЕ И 
ЧАСТО ВСТРЕЧАЮЩИЕСЯ в разговорном 
языке СИТУАТИВНЫЕ ВЫСКАЗЫВАНИЯ, 
ПОЗДРАВЛЕНИЯ И ПОЖЕЛАНИЯ, что все- 
гда пригодится вам в будущем и улучшит вашу 
разговорную речь в целом. 
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Куллу ‘ам ва антум бихайр! 


С праздником! 

Фраза используется для поздравления 
с любым праздником. 





лил V 

^ / / 
‘вдул мйладил мубарак! 

Веселого Рождества! 

Для поздравления с Рождеством. 




1л) 

# * * * 

Ра'су сана са‘йда (мубарака)! 


С Новым годом! 

Для поздравления с Новым годам. 



Праздничные поздравления 



• * " . , •* 

! :> л^р 

✓ 0 У У 

‘йд милад са‘йд! 

С днем рождения! 

Поздравление именинника. 




Пожелания 



Атаманна ннаджах! 
Желаю удачи! 




Пожелания 



і % 


ІІ5" 

' ? ' 

Лийакун куллу шай' кама турйдун! 


Пусть все будет так, как вы хотите! 

Пожелание удачи друзьям и коллегам. 




Пожелания 



/ / / 

Литакун ‘аил ату кум са‘йда! 

Пусть вся ваша семья будет счастлива! 

Пожелание на семейном празднике, на встречах семьями. 



Пожелания 





Литатахаккак куллу аманиййикум! 


Пусть все ваши желания исполнятся! 

Личное пожелание успеха любому человеку. 



Пожелания 



іііяі 

/ ✓ ^ / / 
Лийакуни ннаджах халйфакум даиман! 


Пусть удача всегда сопутствует вам! 

Пожелание удачи любому человеку в любом начинании. 





шт 


іігді Л)і Зил 

✓ / 

Атала ллах би‘умрикум! 

Долгих лет жизни! 

Распространенное пожелание, 
особенно людям пожилого возраста. 




Свадебные пожелания 



✓ ✓ / / 


Ахсану ттаманнийат лил‘арусайн! 

Наилучшие пожелания молодоженам! 

Поздравление молодоженов. 




Свадебные пожелания 



\Щ\ ЛІ 

У 

Аллаху йу‘ тикал вал ад! 

Желаю рождения сына! 

Пожелание молодоженам. 




Свадебные пожелания 



У У У У 

‘йшу ли вал ад и л валад! 

Живите вместе до старости! 

Пожелание длительного счастливого брака. 
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Свадебные пожелания 



! Г ІР «и <2)1 *1і 01 

Ин ша аллах ли миа ‘ам! 

Пусть ваш брак продлится сто лет! 

Пожелание длительного счастливого брака. 




Свадебные пожелания 



✓ у 

Ма‘ан илал абад! 

Вместе навсегда! 

Поздравление молодоженов. 





Тосты на вечеринках 



4->г ,/іі 

✓ / ✓ / 

Би сиххати ллика'! 

За встречу! 

Распространенный тост на семейной вечеринке 
ти встрече семьями. 




Тосты на вечеринках 



!*иІ)і 



Сг 4 

у 


Мин аджли ллика'! 


За встречу! 

Распространенный тост на корпоративной вечеринке, 
носит более официальный характер, чем предыдущий. 




Деловые пожелания 









Атаманна лакуму ннаджахал 'аджил! 


Желаю вам скорейшего успеха! 

Очень часто используемое пожелание успеха. 




Деловые пожелания 



иі Д5Г>; ^ лі ^ 

Бисми ллах уа ‘ала баракати ллах! 


Удачного начала вашему делу! 

Пожелание открывающему свое депо. 




іі&д- ’лЛ оЬ} ^ ді 

✓ ч ’’' х / 

Аллаху ма‘акум уалийакуни ннаджах 
халйфакум! 

Пусть ветер всегда дует вам в спину! 

Распространенное пожелание удачи в бизнесе 
или карьерном росте. 
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Деловые пожелания 



Го 'ь 


- ' 

о е о 


✓ / 

Мин а‘ла ли а‘ла! 

Успешной карьеры! 

Распространенное пожелание удачи 
в профессиональном росте. 
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Деловые пожелания 



' .ой., ІУ А 

у 

Атаманна ттауфйк у ал издихар! 
Желаю процветания! 

Распространенное пожелание удачи в бизнесе. 








Деловые пожелания 





Литаздахир а‘малукум! 


Пусть ваш бизнес процветает! 

Распространенное пожелание удачи в бизнесе. 



Деловые пожелания 



Ф & 


Іу У* 




Атаманна лакумул гина! 


Желаю вам богатства! 

Пожелание открывающему свое дело. 




Деловые пожелания 



^ лі 2>; 

✓ у* 

Барака ллах фй амуаликум! 


Удачи в финансах! 

Пажелание открывающему свое дело. 



Деловые пожелания 



Лийакун та‘ауунуна мусмира! 


Пусть наше сотрудничество 
будет плодотворным! 

Памселание взаимовыгодного сотрудничества. 
Часто используется как тост. 


I 



Са‘ид би ру'йатикум! 


Рад встретиться! 

Распространенное приветствие при встрече. 





Приветствия 



\\ІЗ^ 

Ташаррафна! 

Рад познакомиться! 

Высказывание используется, 
когда вас знакомят с новым для вас человекам. 



Приветствия 



! *)Г ’ркіі- 

У У 

Сам и ‘ту ‘анкум куллал хайр! 

Я слышал о вас много хорошего! 

Очень вежливое высказывание при знакомстве. 


Приветствия 





& О у 




Мада дахр уалам арак! 


Сколько лет, сколько зим! 
(дословно: Как ты с нашей последней встречи?) 

При встрече с человекам, с которым вы долго не виделись. 



Советы 



плі, іиііі 




Интабих ли нафсик джаййид! 


Хорошенько следи за собой! 

Совет, что прежние ошибки лучше не повторять. 



Советы 



Утрук хаза уа илла канал уакт мутааххир! 
Прекрати это, пока не поздно! 


Предупреждение о возмажной опасности. 



Советы 



Ж ^ У 

' # 

Куллу шай' фй йадайк. 

Все в твоих руках. 

(или: Спасение утопающих — 
дело рук самих утопающих.) 

Совет, что надеяться в этой ситуации 
можно только на себя. 
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ІІІіТ оЦіл>ъ1! 01 

х / ✓ ✓ 

Инна лил читан азана. 

И у стен есть уши. 

Предупреждение о возможной утечке информации. 




Советы 



у 

И‘кал сумма тауаккал. 

Семь раз отмерь, один раз отрежь, 

(дословно: Оглядись перед прыжком.) 

Это высказывание обычно адресуется друзьям 
или коллегам. 



о 


Ху 


г* 



Слова утешения 



і * % * 


гЬ* ^ ^ ^ 

* 

Иакуну куллу шай' ‘ала ма йурам. 


Всё будет хорошо. 

При обращении к друзьям и близким знакомым. 



Слова утешения 



Аннаджах лайса биттаманнй. 
Удача не дается легко. 

Фраза-утешение, адресованная человеку, 
добившемуся чего-либо слишком большими усилиями 
ши ценой потерь, превышающих полученную пользу. 
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Слова утешения 



$ і> др. У ^ іЬ. 32 ѵ 


Ла такрах шай'ан ‘аса ан йакун хайран лакум. 


Потеря может обернуться находкой. 

Распространенная фраза-утешение 
при утрате чего-либо. 



X о / 


№ ііі 

Хаза лайса нихайатал ‘Злам. 


Всё еще вернется. 

Фраза-утешение при потере поста или места работы. 





Слова утешения 



в Л . хе-» л .*» . 

У' 

Алйуср ба‘дал ‘уср. 


* о Л в Л, 


Ничего, будут другие возможности. 
[или : Не расстраивайся, 
это не последняя попытка.) 

Фраза-утешение при проигрыше 
ши упущенных возможностях. 


Слова утешения 



р і> Ьр У ^ іЬь 33 ѵ 

Ла такрах шай'ан ‘аса ан йакун хайран лакум. 


Сейчас проиграл, 
потом выиграешь втрое больше. 
(дословно: Эта потеря еще может 
обернуться удачей.) 

Распространенная фраза-утешение при утрате 
чего-либо, особенно во время любой игры на деньги. 



Слова утешения 





Слова утешения 



\ 

* 


У У * У 

Хазихи ирадату ллах. 


Не стоит так расстраиваться. 

Фраза-утешение потерявшему близкого Оруга 
или родственника. 
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Выражение благодарности 



* 

Шукран джазйлан! 
Большое спасибо! / Спасибо! 

Самая распространенная форма 
выражения благодарности. 


Выражение благодарности 



1 $ 

Мамнун лакум! 

Очень вам признателен! 

«Куртуазное» выражение благодарности. 





Выражение благодарности 



Шукран ли та‘аууникум ѵа тафаххѵмикум! 


Спасибо вам за поддержку и понимание! 

Обращение к человеку, который именно 
в вашей судьбе принял особое участие. 




Выражение благодарности 



У У У У У 

Шукран джазйлан ли муса‘адатикум аллазима! 

Большое спасибо 
за своевременную помощь! 

Благодарность за своевременную помощь, 
особенно в тяжелой для вас ситуации. 


Извинение 



Арджул ма‘зира! ‘афуан! 

Простите! / Извините! 


Ссшое распространенное извинение. 



Извинение 



А‘тазиру ‘ан калами \ фи‘ли. 


Простите меня, пожалуйста, 
за мои слова / мой поступок. 

«Куртуазное» извинение. 





Анта инсан таййиб джиддан! 


Вы слишком добры! 

Благодарность говорящему 
в ответ на похвалу в ваш адрес. 



✓ X 

Анта тухриджунй. 

Ну, не то чтобы... 

Скромный ответ на похвалу. 




Выражение скромности 



ШСІі у 

Ла да‘ лил мубалага! 

Что вы, я такой неумеха! 

Этой фразой вы показываете 
свою незначительность на фоне мастера (любого деіа), 
особенно если тот похвалил вас. 



Выражение скромности 



! ІіСі уСь* іЛа 

Хаза лайса 'амалан шаккан! 

Что вы, тут даже не о чем говорить! 

«Куртуазный» ответ на похвалу в ваш адрес. 



Прощание 



0 & 

!вЛл1*і д1>- 

т 




Рихла са‘ида! 


Счастливого пути! 

Отъезжающему. 



Прощание 



• і* . " * * 

'<3*у 

Сафар мууаффак! 


!оЛл1- ЯІ>- 

м 

X 

Рихла са‘йда! 


Удачного путешествия! 

Отъезжающ ему. 



' V- 



Прощание 



!ІиІ оііі 
/ / ✓ 
Би амани ллах! 


и&ІЛ ~ 

✓ ^ 

Ма‘а ссалама! 


Береги себя! / Берегите себя! 

Используется вместо «До свидания!». 



Выражение возмущения 



ці а 

Ма хазал калам! 


Что за вздор! 

Возмущение очевидной неправильностью сказанного 
или написанного / напечатанного. 



Выражение возмущения 




Выражение возмущения 




Хал джунинт? 


Ты рехнулся? 

Для выражения возмущения чьим-либо поступкам 
или действием. 




Выражение возмущения 



\ ^ 0^1 ІІ-А 

У 

Хаза йакфй! 

Это невыносимо! 

{или: Это не может больше так продолжаться!) 

Невозможность терпеть более подобные действия. 




\ѵлѵлѵ. іпГапаіа . ог§ 

Электронная версия данной книги создана исключительно для 
ознакомления только на локальном компьютере! Скачав файл, вы 
берёте на себя полную ответственность за его дальнейшее 
использование и распространение. Начиная загрузку, вы 
подтверждаете своё согласие с данными утверждениями! 
Реализация данной электронной книги в любых 
интернет-магазинах, и на СБ (ОѴО) дисках с целью получения 
прибыли, незаконна и запрещена! По вопросам приобретения 
печатной или электронной версии данной книги обращайтесь 
непосредственно к законным издателям, их представителям, 
либо в соответствующие организации торговли! 

\ѵ\ѵлѵ. іпГапаІа . ог§ 



